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Mopdonornueckme KkaysaTtvmebl B Mannaes A6ayratm Katomosuy

aHIIMIACKOM A3bIKe ) abduganl_mfillayev@mal[.ru
Y3bekckuli eocydapcmeeHHsbIU yHugepcumem

MUpO8bIX A3blKO8

AHHOTauusA B npedcmaseneHHOM uccie0o8aHUU OCyuecmesnéH KOMNJIeKCHuIl MOopgoa020-
conocmasumesibHeIl GHAMU3 KAy3amUuBHbIX cpedcme 8 aH2/IUUCKOM f3bike Ha
hoHe az2IrMUHUPYOU4UX A3bIKOB, 8 YHGCMHOCMU MYypeykKo20 U ANOHCK020. Aemop
nodyépkusaem, 4mo Mopghosozudeckue Kayamueel — 2/1a20/6l, 06pa3o08aHHele
agukcayuel  HeKay3amueHblX OCHO8, 8  A2/IIOMUHUPYOWUX  A3bIKAX
yHKYUOHUPYrOM pe2ysIipHO U npoOyKmUuBHO, Ymo Nnposesisemcs, Hanpumep, 8
ycmoudusslix cygpgukcax (-t, -ir 8 mypeykom, -sase 8 ANOHCKOM), 4b€ OCHOBHOe
Ha3HavyeHuUe — BbIpaXeHuUe Kay3amueHo20 3Ha4yeHus. B aHeaulickom s3blke
cypukcel —ize u —ate, a makxe npegukcel en- u be-, HecMomps Ha ux
cnocobHocme npudasame 2/1a20/1aM Kay3amueHelli OMMEHOK, He ABAAMCH
Cneyuanu3upoBaHHsIMU Kay3amusHsiMU Mopgdemamu. Vix 3Ha4yeHuUs MHO203HaYHbI
u 3a4acmyro 0byc/108/1eHbI 3aUMCMB08aHUEM 8Mecme ¢ 0CHOBAMU U3 IAMUHCKO20
U paHyysckoeo A3bIko8, YMo 8edém K ceMaHmu4eckou HeoOHO3Ha4YHocmu u
cnabol npodykmusHocmu. Kpome moeo, agpgukcayus 8 aHa/ulickoMm A3blke 8
Ye/loM 3Ha4umesIbHO 02paHU4eHa No Cpa8HeHUro C aze/iromuHayuedi, 4Ymo ceAa3aHo
C ucmopu4eckum nepexodoM A3bIKa 8 CMOPOHY aHA/UMU3Ma U CHUXeHUeM poJsu
¢nekcuu. B cea3u ¢ smum, KkaysamueHoe 3Ha4yeHue 8 AH2/UUCKOM
npeuMywecmeeHHo  peasaulyemcsi  CUHMaAKcu4deckumu  cpedcmeamu, @
MopgposioeuYeckue Kayzamugel 3aHUMarom nepugepuliHoe nosiokeHue U He
obnadarom xapakmepHoU O/ a22/IFOMUHUPYIOWUX fA3bIKO8 pe2y/IApHOCMbIO0 U
PYHKYUOHA6HOU 0OHO3HAYHOCMBHO.

KnroueBble Mopdgonoeuueckue kayzamusel, aggukcayus, cypgpukc —ize, cypgukc —ate,

cnoBa npegukc en-, npegukc be-, aHenulckul A3blK, aa/IIOMUHUpPyOWUE A3bIKU,
c/08006pazosaHue,  KaysamueHOCMb,  JIEKCUKO-CeMaHmuyeckue  cpedcmea,
aHanumudeckue KOHCMpykyuu

Ingliz tilidagi morfologik Mallaev Abdugani Qayumovich

. abdugani_mallayev@mail.ru

kauzativiar O'zbekiston davlat jahon tillari universiteti
J

Annotatsiya Ushbu tadgiqot ingliz tilidagi morfologik kausativlik vositalarini turk va yapon tillari
kabi agglutinativ tillar bilan taqqoslash asosida kompleks tahlil giladi. Muallif
kausativlik ma‘nosini ifodalovchi morfemalar — ya'ni nekausativ asoslarga affiks
qo’shish orqali hosil gilingan fe'llar — agglutinativ tillarda muntazam va samarali
ishlatilishini ta’kidlaydi. Masalan, turk tilida -t, -ir va yapon tilida -sase kabi affikslar
fagat kausativlikni ifodalashga xizmat qiladi. Ingliz tilida esa -ize, -ate suffikslari
hamda en-, be- prefikslari ayrim hollarda kausativlik ma’nosini berishi mumkin,
birog ular maxsus kausativ morfemalar hisoblanmaydi. Bu affikslarning ma’nolari
ko'p qirrali bo'lib, ko’pincha lotin va fransuz tillaridan asoslari bilan birga
o’zlashtirilgan bo'ladi, bu esa semantik noaniqlik va cheklangan produktivlikka olib
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keladi. Bundan tashqari, ingliz tilida affiksatsiya boshqa tillarga qaraganda kamroq
tarqalgan bo'lib, bu tilning analitik tuzilishga o'tishi va flektiv tizimning zaiflashuvi
bilan bog'liqdir. Shunday qilib, ingliz tilida kausativlik asosan sintaktik vositalar
orqali ifodalanadi, morfologik kausativlar esa periferik o’rinda turadi va agglutinativ
tillarga xos bo’lgan muntazamlik va funksional aniqglikka ega emas.

Kalit so'zlar Morfologik kauzativlar, affiksatsiya, —ize suffiksi, —ate suffiksi, en- prefiksi, be-
prefiksi, ingliz tili, agglutinativ tillar, so’z yasash, kauzativlik, leksiko-semantik
vositalar, analitik konstruksiyalar

Morphological Causatives in the Mallayev Abdugani Kayumovich

. abdugani_mallayev@mail.ru
EnghSh Language Uzbek state world languages university

Annotation This study presents a comprehensive morphological and comparative analysis of
causative markers in the English language in contrast to agglutinative languages,
particularly Turkish and Japanese. The author emphasizes that morphological
causatives — verbs formed through affixation of non-causative stems — function
regularly and productively in agglutinative languages. This is exemplified by stable
suffixes such as -t, -ir in Turkish and -sase in Japanese, whose primary function is to
express causation. In English, although suffixes like -ize and -ate, as well as prefixes
en- and be-, can convey causative meaning, they are not specialized causative
morphemes. Their meanings are polysemous and often result from borrowings
alongside lexical stems from Latin and French, which leads to semantic ambiguity
and limited productivity. Moreover, affixation in English is generally much less
widespread than in agglutinative languages, owing to the language’s historical
evolution toward analyticism and a reduced role of inflection. Consequently,
causation in English is primarily conveyed through syntactic means, while
morphological causatives occupy a peripheral position and lack the regularity and
functional transparency characteristic of agglutinative systems.

Keywords Morphological causatives, affixation, suffix —ize, suffix —ate, prefix en-, prefix be-,
English language, agglutinative languages, word formation, causativity, lexico-
semantic means, analytical constructions

BeepeHue Bbicoka. OfHako He cneayeT 3abbiBaTb, 4TO

Mopdonornyeckme  Kaysatmsbl,  T.e. CBOU cucTeMbl adpPUKCOB NPUCYLLN N A3blKaMm
Kay3aTWBHble rnarosabl, obpasoBaHHble MYTEM n3oampyrowemy tuny. OAHako M B HEM
adppurkcaymnm HeKay3aTUBHbIX OCHOB, cnctema  addPUKCOB UrpaeT onpesenéHHyro
BCTPEYaroTCA BO MHOIMX €CTECTBEHHbIX A3blKaXx. ponb B cnoBo M popmoobpazoBaHuK.
Be3ycnoBHO, NepBeHCTBO B 3TOM OTHOLLEHUM Bo3moxHo m CylLecTBOBaHMe
NPUHAANEXUT  A3blIKaM  arrIlOTUHUPYHOLLEro MOPPONOTMYECKNX Kay3aTUBOB B aHMIMACKOM
TMna, rae poab adpdmkcauum B LLeJIOM BeCbMa a3bike? TeopeTuyeckn fAa, Kak U B AH0HOM
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A3blke, B KOTOPOM  C/NOBO  WMeeT
Mopdonormyeckyto  cTpyktypy.  OpHako
MpakTMyeckas CTOpOHa  3TOro  BOMpoca

OCTaéTCA NoJ COMHEHMEM, pa3peLLmnTb KOTOpoe
MOXHO, COMOCTaBUB aHIIMUCKYIO CUCTEMY
apPrKCOB A3bIKa C aHANOTUYHBIMWN CUCTEMaMMU

arrNtoTUHATUBHBbIX A3bIKOB, roe
Mopdonornyeckne KaysaTvBbl — pPeryasipHbl.
Mpocneanm, kakum o6pa3om  Kay3aibHble

MopdeMbl GYHKLMOHUPYHOT B APYrUX A3blKax.
Tak, AOBONLHO pPacCrpOCTPaHEHO CAUAHUE
Kay3aTMBHOIO 3JleMeHTa U HemnepexoAHOro
rnarosa npu obpasoBaHUM Kay3aTvBa.

Obpatnmca K TypeLKoMy A3biKy. 3aech B
KayecTBe WANKOCTPALUM  MOXHO MpUBECTU
cneayrowime npuMepsbl: imzala-noanuceiBaTs,
imzala-t-3actaBuTb noAnucarts, gOster-
nokasblBatb, goOster-t-3actaBuTb  Mokasartb,
icmek-nuTeb, ic-ir-mek-3actaBute NnTb M Np
(KoHoHoB 1956, Comrie 1976, Zimmer 1976).
NTak, B TypeukoM fA3bike cyPPpuKkcbl —t n —ir
BblpaXatoT Kay3aTMBHOE 3HayeHue, 1 370 UX
OCHOBHas  ¢yHKumMA. [peasoxeHnsa  xe
BbIMIAAAT Cegyrowmnm obpasom:

A). Ali mektub-u Hasan-i imzala-t-ti. Aawu
nncbmo-DO XacaH-10 noanucatb
Caus. —Past. (Aan 3actaBun XacaHa

rnonucaTb NUCbMO),

B). Ali midire maktubu Hasana gostertti
(Anw 3acTaBun AnpekTopa nokasarb
NUCbMO XacaHy).

B  AnMOHCKOM  A3blke  Kay3aTWBHbLIM
cyddunkcom sBnsetca sase (PoHeTUUeCKUn
BapunaHT ase): tome «0CTaHOBUTb» - tomar-ase
«3aCTaBUTb OCTAHOBUTBLCA», Or0S «OMYyCTUTb»-
ori-sase «3acTaBWUTb OMYCTUTLCA», aruk «MATU»-
aruk-ase «3actaBuTb MATU» K T.N. (Shibatani
1973, 267).

Tenepb paccMOTPUM  pAf  aHMNACKMX
cydpdunkcos (mMpexzae BCEro  rnaroJibHbIX),
KOTOpble CMOCOBHBbI BblpaxaTb Kay3ajibHoe
3HayeHne, W COMOCTaBMM OCOBEHHOCTN U
orpaHuyeHus nx byHKUMM C
XapakTepucTnkaMmu KaysaTuBHbIX apPuKcoB B
arrIFOTUHUPYHOLLMX A3bIKaX.

Tak, cydpukc —ize, obpasyroLwnia raaronsbl

oT npunaratenbHbIX n pexe, oT
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CyLLLeCTBUTENbHbIX n, pexe, oT
CyLLLeCTBUTE/bHbIX, YacTO MPUAAET JleKceMam
Kay3aTMBHOe  3HaueHue. CeMaHTUYeCKyro
byHKUMIO  rnarona  MOXHO — MpPeACTaBUTb
cnesyowmmMm obpasom:

X+ize= «makeX». 3pecb X- KopeHb
npuaaraTeNbHOro Uan

CyLLEeCTBUTENbHOrO, a «make  X»

3HayeHue, KOTOpoe npuobpeTtaeT rnaros. B
KauyecTBe MPMMEPOB MOXHO MpPUBECTU Takue
rnarofibl, Kak modernize= «make modern»,
localize= «makelocal», popularize= «make
popular», polarize= «make polar», centralize=
«mace central», colonize= «make colony» n 1.n.
OAHaKO YCNOBHOCTb MOZENMN NpOABASETCA
JaXe B HeKOTOpbIX  MepexoAHblX,  HO
Hekay3WTMBHbIX rnaronax. Tak, rnaron criticize
Henb3A NpeAcTaBUTb B BuAe «make memory».
3TO YCNOBHOCTb CTAHOBUTCA OYEBMAHOW, €CAN
Mbl BCMOMHWM Takue rarofbl, Kak agonize,
diphtongize » np. koTopble BoOOOLWE He
ABNAIOTCA MNepexofHbiMM 1 Tem  bonee,
Kay3aTuBHbIMU. Takmm obpasom, cybdukc —ize
He MoXeT OblTb OTHeCEH K  cyrybo
Kay3aTMBHbIM, MOCKObKY CaMO €ro rnosBaeHne
He O3HauaeT, 4TO JleKkcema HeunsbexHo
nprobpeTaeT kay3aTVBHOE 3HaYeHue, Kak 3TO
BMAHO Ha NpUMepe HEKOTOPbIX APYTUX A3bIKOB.
B cnoapsx 3HaueHune 3toro cydpdumkca obbIuHO
CBOAATCA K ABYM OCHOBHbIM CEMAaHTUYECKUM
napagurmam, a UMeHHo:

e npwujaBatb kakoe-nnbo CBOWNCTBO
(kay3aTnMBHOE 3Ha4eHune);

e npwuobpetatb kakoe-aMbO  CBOWCTBO
(Hekay3aTnBHOE 3HayeHwe, XOT4,
BO3MOXHO,  pe3y/ibTaT  Kay3a/lbHOro
BO34eNCTBUSA).

Hanpumep, chosapb Bebctepa 1986 roga
NpVBOAMNT Kay3aTuBHOe 3HayeHve
(npepcTaBieHHoOe B HEeCKOJIbKNX

cybaedrHMLMAX) NepBbIM, @ Hekay3aTVBHOe —
BTOPbIM. BbO/bLWION aHr1o0 pycckun cnosapb,
HanpoTuB, Hekay3aTuBHOe 3HayeHve
o603HayvaeT nepBbIM, a Kay3aTMBHOE — BTOPbIM.
Ha Haw B3rnsg, Homep geduHuumm B
CNOBapHOW  CTaTbe B  [JaHHOM  Cay4yae
pellatoLLlert poan He Urpaet — BaXKHO TO, UTO
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CNI0OBapV aHI/IMMACKOrO f3blka OTPaXaroT Kak
Kay3aTMBHOE, TaK W Hekay3aTMBHOE 3HauyeHune
cybdukca, a 3TOro yxe A0OCTaTOYHO, UTOObI He
CcuUMTaTb €ro Kay3aTMBHbIM B CTPOrOM CMbICae
cnoBa. Paccmotpum Tenepb cyddumkc -—ate,
KOTOPbIA  TakXXe  MOXHO  nepejaBaTtb
Kay3aTMBHOE 3HaYeHune, NPUYEM 3Ta PYyHKLMA Y
Hero sBaseTca JAoMuHupytowen. CnoBapb
Bebctepa  ykasbiBaeT  cneaywolmne  Tpwu
3HayeHus 3Toro cypomkca:
e Cause to be modified or affected by
(camphorate);
e Cause to become (activate);
e Furnish with (aerate).
Bce npuBeséHHble B cnoBape 3HauveHusd
cybdukca — KaysaTvBHble, OAHAKO JAaHHOe
cnoBaps Bebcrepa, k coxaneHuto, AaéT He Bce

BO3MOXHbIe BapWaHTbI ynoTpebaeHuns
cyddunkca —ate. Obpatmmca k bonbwomy
aHI/1I0-pyCccKOMy  C/l0Bapto. Tam  3HaueHwus
JaHHOro cyddukca onpeaensarTca

cneayrowmm obpasom: obpasyeT Kay3aTUBHbIE
rnarosibl OT cyuw,. n npua.: complicate, liberate,
elongate, repatriate, animate, nominate;
obpasyeT  rnaronbl  Pa3HOro  3HauyeHwus,
COOTHOCKMBbIE C CyLLLeCTBUTENbHbIMU Ha —ation:
indicate, separate, negate, irrigate, negotiate,
correlate, iterate. Kak Buaumm, cpean 3Tux
«TJ1aro0B Pa3HOro 3Ha4yeHus» BCTPEYaroTCs U1
Kay3aTuBHble (separate, irrigate). OpHako
rnaronbl indicate, negotiate n npoune K
Kay3aTMBaM OTHeCTM Henb3s. K HUM MOXHO
Af06aBUTL 7Z MHOXeCTBO Apyrnx
Hekay3aTUBHbIX rn1aronos ¢ cyppukcom —ate,
npuuyémM Kak nepexoaHblx (demonstrate,
tolerate, contemplate), Tak n He nepexoaHbIx
(meditate, dilate, dominate). Takum ob6pazowm,
aHanM3 AByx Haumbonee pacnpoCTpaHEHHbIX
aHTINNCKNX cybdukcos, CNOCOHHbIX
0b6pa3oBbIBaThH Kay3aTuBHOE rnarosnbl,
MOKa3bIBaeT, YTO Kay3aTUBHOE 3HauyeHwue, XOTs
M OCHOBHOE, BCE Xe He SBAAETCA ANA HUX
€AVNHCTBEHHbIM.

Obpalyaet Ha cebs BHUMaHWe 1 TOT daKkT,

yto oba 3T cyddukca  ABAAOTCA
3aumcTBoBaHHbIMU.  Cyddukc -—ate, uepes
CpefHEeaHrMMUCKUA  A3blK,  BOCXOAUT K
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NaTMHCKOMY —atus, T,e. OKOHYaHWIO NPUYacTms
npoLleslero BpemeHu (cp. aHranmnckoe —ed y
cnabbix rnarosoB WM —ep Yy HEeKOTOPbIX
cunbHbIX  rnaronos).  Cyddukc  xe-ize
NpPoONCXoaunT oT rpeyeckoro —lew.
CoOoTBETCTBEHHO MHOrMe ¢/0Ba C 3TUMMU
cyddbunkcamm Takxke ObIM 3aMMCTBOBaHbI
LeNNKOM, a He no MopdemHble.
CnepoBatenbHO, B OTAE/IbHbIX  CAyvasx
cyddbukc cTan HeoTAeNMM OT KOPHEBOW
mMopdembl. Tak, eciM Mbl ewé MOXeM
npeAcTaBuTb, Kak OCHOBHOE U MPOW3BOAHOE
Takue napbl C/1I0B, Kak agony — agonize waw air
— aerate, TO y Uenoro paga Apyrnx rnaronos
OCHOBa TPYAHO OTAeNMMa WK Jaxke COBCEM
HeoTAeAnma ot cyddurkca, B OTan4Umne OT A3blka

— WCTOYHMKA 3anMMCTBOBaHMA. B pamkax
aHI/IMMCKOTO A3blKa Mbl HE MOXeM, Hanpumep,
NpeacTaBUTbL rnaron frustrate KaK

addukcanbHoe obpaszoBaHmMe OT OCHOBSI frustr
— B aHI/IMMNCKOM A3blke MPOCTO HEeT Takoro
cnoBa. XoTd, 06paTvMBLIMCE K UCTOYHUKY
3aMMCTBOBaHMA, Mbl OBHapy>XvBaeM, YTO 3TO
natuHckoe npuyactme frustratum ot rnarona
frustrate, koTopbll, B CBOHO  oOuyepenb,
obpazoBaH OT Hapeuus frustra — «owmb0OUHO,
HanpacHo, TLWeTHO». [Toka3aTenbHo 34echb U TO,
4YTO MpPY 3aUMCTBOBaHUN CyPPUKC NAaTUHCKOTO
npuyactus npespaTtuica B cyppurkc
aHTIMNCKOTO  MHOUHUTMBA. [lpyror BaXKHOW
OCODEHHOCTBbIO fABAAETCA TO, UTO YyKa3aHHble
cypPukcbl MoryT obpas3oBbiBaTb /1arojbl, a
Tem Bonee KaysaTuBbl, JaNeko He OT KaXzoro
npwnaratenbHoro. Boobuie uncno rnaronos c
3TuMn  cyddukcammn, XxoTa U JOCTaTOYHO
BE/NNKO, BCE e OrpaHW4yeHo, K MNO3TOMY
Henb3d  MNpu3HaTb caMm 3TN cydPUKChbI
perynspHbiMu CN10BOOHpasyroLLUMM
3NeMeHTaMy, Kak 3TO 06CTouT B ApYyrux,
yKasaHHbIX Bbllle, A3blkax. HakoHeu, A4
YMOMAHYTBIX 34€eCb TypeLKMX, BEHrepckux W
AMNOHCKMX apPUKCOB XapaKTepPHO TO, UTO OHMU
obpasytor  (perynspHo!)  kay3uTuMBbl  OT
HenepexoAHbIx rnaronos. Obpatnmca Tenepsb K
aHIIMUCKUM  Mpedukcam, KOTopble  MOryT
yyactBoBaTb B repejave  Kay3aTUBHOrO
3HayeHuda. PaccmMoTpMM  npuctaBky — en-
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(poHeTMyecknin BapuaHT —-em-). bonblion
aHI/10-PYyCCKMNIA CNOBapb OMNpeAesaeT 3HaueHns
3TOW rNaro/ibHOV NPUCTaBKK:

e nMomewatb B TO, YTO 0603HAYEHO
NPON3BOAALLEN  MMEHHOW  OCHOBOM:
encege, enchain, enroll, entrench,
envelope;

e MPVBOAWTb B COCTOSIHME, 0BO3HaYeHHoe
MMeHHOM OCHOBOW: enamour, encourage,
enable, enjoy, enlarge, enrich, enslave,
ensure, embitter, embody, empower;

e B HEKOTOPbIX F1aronax, 06pasoBaHHbIX OT
rNarofibHbIX OCHOB, UMEET YCUAnTeNbHOE
3Ha4yeHue: enclose, ensue, enlighten.
Moxanyncra, fJaHHasa npucTaBka eLyé

bonee yHvBepcanbHa, YeM PaCCMOTPEHHblE
Bbilwe cyddukcol —ize n —ate. OHa cBO6OAHO
coueTaetca € 60/bLIMM KOIMYECTBOM UMEHHBIX
OCHOB. Hanpumep, BCTpevatoTcs Takue CNoBa,
kak engem, enflower, enfever, engild, enrank n
T.N., XOTA WX ynotpebneHve  CWUAbHO
OrpaHMyeHo, Kak NpaBuio, CTUANCTUYECKMMMU
pamkamu. OfHako Bce 3TW r1arosbl nepeaarot
Kay3aTMBHOE 3HauyeHue, a MpuctaBka B HUX

YETKO OTAeAMMa OT OCHOBbl M SIBHO
npeactaBnfer  cobon  CoBOOOpasyrOLLNiA
KOMMOHEHT.

ApyrvM BakHbIM MOMEHTOM AB/IAETCA TO,
YTO AaHHbIN Mpedukc MoxeT obpa3oBbIBaTH
HOBble [/1aroAbl OT [arofibHbIX OCHOB.
Bnpouem, 3HaueHne en- 34ecb cKopee
YCUUTENbHOE, HeXenn Kay3aTuBHoe. A B TOM,
4TO HONBLUMHCTBO TaKUX F1aroioB — Kay3aTuBbl,
«BMHOBaTa» He caMa NMpucTaBKa, a r1aroabHas
ocHoBa (enclose — elose, enwrap - wrap,
entangle — tangle n 1.n.)

Tak, MOXHO NN cumTaTbh MPUCTaBKy en-
yHVBEpCanbHbIM Kay3anbHbiM adpdukcom? Ha
Hal B3rsA4, HeT, 1 BOT no4yemy. Bo-nepsbix,
caMa NpucTaBKa, Kak 1 yroMaHyTble cyhPUKChI,
He ABAAeTCA  WUCKOHHO  aHr/IMMCKOW, a
3aMMCTBOBaHa U3 NaTblHW Yepe3 PppaHLy3CKMM
A3blk. COOTBETCTBEHHO, MHOrMe JfeKCeMbl C
MPVCTaBKOW en- ABAAFOTCA 3aVMCTBOBaHUAMMY,
a MX OCHOBbl 6e3 3ToM npucTaBkM AnMBO He
ynoTpebastorca, ambo  umeroT  gpyroe
3HaueHue. Tak, rnaron endue (HagenATb CUIOM
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WA  KQuyecTBOM) BOCXOAUT K NATUHCKOMY
rnarony ducere (BecTy,
NpeABOANTENbCTBOBATL), @ HE K aHIIMACKOMY
npunaratenbHoMy due, ICKOHHO aHIIMNCKOW, a
3aMMCTBOBaHa M3 NaTbiHU Yepe3 PppaHLy3CKNI
A3blk. COOTBETCTBEHHO, MHOTME JfIeKCEMbI C
NPWUCTaBKOW en- ABAAKOTCA 3aMMCTBOBAHUAMM,
a VX OCHOBbl 6e3 3ToM npucTaBkM AnMBO He
ynoTpebastorca,  ambo  umeroT  gpyroe
3HaueHue. Tak, rnaron endue (HagenATb CUIOM
WA KQuyeCTBOM) BOCXOAUT K NATUHCKOMY
rnarony ducere (BecTy,
NpeABOANTENbCTBOBATL), @ HE K aHIIMACKOMY
npunaratenbHoMy due, KOTOpPOe, B CBOK
oyepesdb, MNPOUCXOAUT COBCEM OT ApPYroro
naTnHckoro rnarona —debére (bbITb AOMKHbIM,
06s3aHHbIM).  Kay3aTvBHbIM  rnaron  entail
(orpaHnumBaTh npaBOHaC/NeL0BaHWS;
BbI3blBaTb, BJieYb 3a COOOM) NPOUCXOAUT
COBCEM He OT aHMIMNCKOrO CyLLeCTBUTENbHOTO
tail (xBocT), a oT cTapodpaHLy3cKoro raarona
taillier (ypesatb, orpaHuumsatb). Bo-BTOpbLIX,
MHOTMe  rnaroabl € MNPWUCTaBKkoM  en-,
06pa3oBaHHbIe OT MMEHHbIX WM TAarobHbIX
OCHOB, BOBCE He ABAAKOTCA Kay3uTMBamu. B
cllyyae C rnarofbHbIMW OCHOBaMM, KaK YyXe
roBOpPMAOCH 3HaueHue Kay3a/bHOCTU
BblpaXaeTCA He TMpUCTaBKOW, a KOPHEBOW
mMopdemon nam cybdurkcom. YTto e kacaetcs
rnaronoB C en-, obpas3oBaHHbIX OT UMEH, TO
OHKW, Oyayun nepexofHbIMKW, BCE Xe He
06s3aTeNIbHO BblpaXkaroT 3HaueHne Kay3auuw,
YTO MOXXHO MOKa3aTb Ha NpUMepax C rnarosom
encircle: (5) a. Thick forestencircles hiscottage.
b. The Moon encircles the Earth. AHanornuHo
0o6CTOuT Aeno 1 ¢ NnpuctaBkon be-, kotopas, B
OT/INYMeE OT en-, He ABNAETCA 3aMMCTBOBaHHOW,
a MMeeT repMaHCKoe MpPOUCXOXAEeHNe. ITOT
npedurKc Takke MOXeT 06pa30BbIBaTb r1arobl
(yacTo Kay3aTMBHble) KaK OT MMEH, TaKk 1 OT
apyrvx  rnaronoB. OgHako B cayyae C
rNaroNbHbIMW OCHOBaMM 3Ta MPUCTaBKa, Kak u
en-, VWb YCWIMBAET WX 3HayeHue, a He
BblpaXkaeT Kay3a/bHOCTb. [103TOMY rnaronsl,
obpa3oBaHHble  OT  [NarOfibHbIX  OCHOB
nocpeacTBoM npedukca be-, B 3aBUCMMOCTH OT
3HaYeHMA UCXOAHOW OCHOBbI MOTYT ObITb Kak
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kay3aTMBHbIMM (beget, bedraggle), Tak wu
Hekay3atuBHbiMM  (bespeak, befall). Yto
KacaeTCsl MMEHHbIX OCHOB, TO OT HUX NpUCTaBKa
be- obpa3yer nepexoaHbie rnarosbl, KOTOpble
TakXe MoryT ObiTb kay3aTuBHbiMu (befool,

bedew, bedim) WU Hekay3aTUBHbIMU
(befriend, bemoan).
foBopAs B uenoM 06  aHMAMKCKMX

addukcax, MOXHO yTBEPXKAATb, UTO CPEeAU HUX
HeT MopdeM, CTPOro OPUEHTMPOBAHHBIX Ha

BblpaXeHne Kay3asbHOCTW. [IpuunH TOMY
Heckonbko. [lpexae BCero, aHraunckue
adduKcbl, B OCHOBHOM,  MHOrO3Ha4HbI,

MO3TOMY Kay3a/JbHOCTb MOXET MpPOABAATLCA
NNWb Kak OAHO W3 BO3MOXHbIX 3HayeHuu. K
TOMy Xe apdukcauma B aHIIMUCKOM f3blke B
MeHbLUEM CTeneHuM pacnpocTpaHeHa  Kak
cnocob cnoBoobpaszoBaHMA, U YUCIO OCHOB,
obpasyowmx HOBble C/IOBa MpWY MOMOLUN
apdnKcoB, BecbMa HEBE/JMKO: B  3TOM
OTHOLLUEHUUN aHIAUNCKUIA  A3blK, OAU3KUN K
N30ANPYHOLLEMY TUMY, CYLLECTBEHHO yCTynaeT
bNeKTMBHBIM M arrIFOTUHUPYIOLLMM  A3bIKaM.
Henb3s He 0bpaTnTb BHUMaHMA 1 Ha TOT dakT,

YTO  3HAUWUTE/SIbHOE  UYMCNO  AHMNACKMX
cnoBoobpazyrowmx apdrKcoB, B TOM Umcae u
nepesaroLLmnx Kay3aTMBHOe 3HaueHune

3aMMCTBOBAHO 13 APYrux A3bIKOB U cOYeTaeTcs
yalle C 3aMMCTBOBAHHbLIMWU e OCHOBaMMW.
3avactyto apPuKC HaCTONbKO C/aMBaeTca ¢
KOpHeBOW  MopdeMoW, 4UTO  CTaHOBMUTCA
HeoTAeNMM OT Heé. 3TO TakXke CHUXaeT
CN10BOO6GPaA3yoLWy0  CMNOCOBHOCTb  MHOTUX
addukcos. Boobuue, ctporoe pyHKLMOHaNBHOE
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pasgeneHvie adpPuUKCOB, WX rpammaTnyeckas
OAHO3HAYHOCTb 7 MpO3payHoOCTb
MOpPPONOrnYecKoro cocTaBa cnosa
XapaKTepHbl, npexae BCero, ans
arrMtOTUHUPYIOLLNX A3bIKOB, rae adpdukcaumna —
OCHOBHOW cnocob CNoBO 7z
dopmoobpazoBaHma. Bo daekTMBHBIX A3blKax
rpaHvubl  Mopdem yxXe B  3HauUTebHOW
CTeneHn 3amMyTHeHbl B pe3yibTate Qy3un, u
bnekcnsa 6ep€t Ha cebs popmoobpaszyroLLyro

dyHKLMIO, ocTaBnad 3a adPrkcamm
NPenMyLLeCTBEHHO dyHKUMIO
cnoBoobpasyrouyto, NpuYém  posib  eé
3aHM>XKeHa no CpaBHEHWIO C
arrIlOTUHUPYOWMMU  A3bikaMn.  YTo ke
KacaeTCcs aHrMMCKOro A3blka, TO B €ro

rpammaTMyeckomMm CTpoe ropasgo 6obluyto
POJib UTPaOT aHaIUTUYECKME KOHCTPYKLNK, a
3/IeMeHTbl  arrItOTUHALUMW  BbITECHAKOTCA Ha
nepudepnto  (PNEKTUBHYIO  Xe  cUCTeMy
BOOOLLE MOXHO CUMTaThb AerpajnpoBaHHON).

3akiroueHune

Takum obpasom, posab adpdukcoB B
nepejave  KaysajbHOro  3HayeHusa  AJd
aHI/IMACKOTO A3blka BeCbMa HeBbICOKa MO
CpaBHEHUIO C Apyrumu cpeacTeamu
BblpaXkeHus NPUYNHHOCTH. Becbma
pacnpocTpaHéHHble B  aHIMACKOM  f3blke
cny>kebHble CI0Ba C Kay3aJbHbIM 3Ha4eHVeMm
(coto3bl n npeanoru), KOTOpble
dYHKLMOHANIbHO 1 3TUMOIOTMYECKN CBA3aHbl C
adpdpurkcamm, BCE e ABNAKOTCA NeKceMamu, TO
eCTb HaxoAATca Ha 6osiee BbICOKOM YpPOBHe
A3bIKOBOW CTPYKTYpbI.
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